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No der pensée unique: 
d’langue unique
De 14. November gouf déi éischt Nummer 
vum Quotidien publizéiert. No der Voix 
du Luxembourg as dat déi zweet Dages- 
zeitung zu Lëtzebuerg, déi nëmme mat Arti-
kelen a franséischer Sprooch erauskënnt. 
Do dernieft gët et zanter 1997 de Jeudi,  
e Wocheblad jhust op franséisch. Dës publi-
zistesch Entwécklung wäert nët ouni gesell-
schaftspolitesch Konsequenze bleiwen.

Bis elo war d’Zeitungssprooch zu Lëtzebuerg 
an éischter Hisiicht däitsch. Sou wéi op admi-
nistrativem Plang franséisch dominéiert an op 
de Stammineën éischter lëtzebuergesch. Mat der 
Wocheschrëft Le Jeudi an nach méi mat den 
Dagesblieder La Voix du Luxembourg a Le Quo-
tidien gët dat anescht, kënnt ee mengen. Mee 
geet déi Rechnung op? Besteet zu Lëtzebuerg en 
Intressi u Publikatiounen, déi nëmmen op fran-
séisch geschriwwe sin? Ech hu méng Zweifel.

Den typesche Lieser vu enger franséischsproo-
cheger Zeitung iwwert d’Aktualitéit am Land 
as bestëmmt nët den Duerchschnëttslëtzebuer-
ger. Duerfir muss ee jhust kucken, wat fir Bicher 
hie keeft a wat fir Televisiounsprogrammer hien 
eraussicht. D’Banker an d’Eurokrate sin och nët 
speziell motivéiert, soss hätt de Républicain lor-
rain nët opgehal an de Jeudi misst nët esou vill 
verdeelt gin, datt en antëscht zu der Gratispresse 
gezielt gët. D’portugiesesch Communautéit as 
beschtens versuergt mat zwee Blieder, déi op hier 
Besoinën zougeschnidde sin. Och de Frontalierën 
hieren Enthusiasmus hält sech bis ewell a Gren-
zen; bleiwen als eenzeg Hoffnung all déi Leit, 
déi nach solle kommen, bis mir zu 700.000 sin. 
Mee muss een onbedéngt franséisch schwätzen 
a liese kënnen, fir däerfen ze kommen? Direkt 
gesin ech kee Besoin fir eng Zeitung exklusiv op 
franséisch, ausser deem vun der publizistescher 
Selbstduerstellung.

Op déi frankophon Presse der Integratioun tat-
sächlech notzt, muss ee mol gesin. Deen nemm-

lechte Problem stellt sech bekanntlech am Schoul-
wiesen; an an dësem Beräich huet nach kee 
behaapt, d’Alphabetiséieurng op franséisch wäer 
de Kinnékswee. Secher as, datt de parallele 
Gebrauch vu verschiddene Sproochen an der Lët-
zebuerger Presse eng laang Traditioun huet an 
datt all limitativ Léisung eng politesch Veraar-
mung mat sech bréngt. Eng frankophon Zeitung 
as also keng Garantie fir eng besser Integratioun 
vun den Auslänner. A wann dach, dann as en 
héijhe Präis duerfir ze bezuelen. D’Leit, déi bis 
elo léiwer de Spiegel an d’Bild gelies hu wéi de 
Monde an d’Equipe, liese mat enger frankopho-
ner Lëtzebuerger Zeitung nët méi franséisch, si 
liese guer keent méi, well si dës Publikatioun guer 
nët kucken. Franséisch liesen d’Leit an der Lëtze-
buerger Presse, wa si et niewebäi zervéiert kré-
ien, sou wéi dat bis elo an den Dageszeitungen 
de Fall as. Méng Suerg as, datt mat den exklusiv 
frankophone Blieder och eng kulturell Segrega-
tioun kënnt.

Well et as evident: mat enger eenzeger Sproch, op 
franséisch oder däitsch, an enger Zeitung änne-
ren sech och d’kulturell Referenzen vun de Jour-
nalisten an de Lieser. Wa sech d’Politiker sénger-
zäit fir en deeglechen Televisiounsprogramm op 
lëtzebuergesch agesat hun, da war dat och, well 
si gemierkt hun, datt d’Leit wuel d’Nimm vun 
den däitschen Agrarministeren zanter dem Kon-
rad Adenauer hannerzeg a vijhenzeg konnten 
opsoen, awer sech nët sécher waren, op mir 
iwwerhaapt sou e Ministär hätten. A wa bis 
ewell de Johann Wolfgang Goethe oder de Victor 
Hugo am Original zitéiert gouf, grad wéi et dem 
Journalist am beschte gepasst huet, da kënnt elo 
nach jhust de Veiner Exildichter a Fro. Dat muss 
awer nët onbedéngt den Erwaardunge vun de 
Leit entspriechen.

Ech hat gemengt, de gesellschaftspolitesche Kon-
sens géif doranner bestoen, datt déi dräi Sproo-
che an déi dräi domadder verbonne Kulturen 
gläichberechtegt géife benotzt gin. Datt dat de 
kulturpolitesche Lëtzebuerger Modell wäer. Dee 
Konsens schénge gewësse Leit, op d’manst an der 
Presse, nët méi ze wëllen. Firwat soss as virun 
e puer Wochen extra eng Associatioun fir fransé-
ischsproocheg Journaliste gegrënnt gin? Geet et 
nët duer, datt mir der schon zwou hun, aus bles-
séierter Eegeléift? Musse mir d’Journalisten elo 
och nach no der Kultur trennen? Wiem dat eppes 
soll bréngen a wat, weess ech nët. Ech ahnen 
awer, datt dat alles vill mat nationaler Identitéit 
ze din huet an datt dës Froen endlech mussen 
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diskutéiert gin, wa mir nët wëllen an e Kultur-
kampf schlidderen.
(Mediëchronik op dem honnert,7 vum 4. November 2001)

Wie manipuléiert wien?
D’Mediën an d’Journaliste gëlle gären als 
déi grouss Manipulateuren. A wann et 
da guer nët esou wär? Wie seet dann, 
datt et nët d’Journaliste sin, déi stänneg 
rëskéieren, hierersäits verkasemattuckelt ze 
gin? Et muss ee sech jhust d’Propaganda an 
deene leschte Wochen ronderëm de Krich an 
Afghanistan ukucken. Da mierkt een huerteg, 
wéi schwéier et as, déi tatsächlech Fakten 
aus dem ganze Wouscht vun Informatioun 
an Desinformatioun erauszefilteren.

An den angelsächsesche Länner gët et zanter en 
etleche Joer Expertë fir politesch Relations publi-
ques, déi sougenannte spin doctors. Si kuréieren 
dat öffentlecht Bild vun der Reejhirung resp. de 
Parteien, wann et leid. Mediziner si si duerfir 
awer keng. De spin doctors hier Spezialitéit as et 
éischter, d’Journalisten op déi jeweileg Linn vun 
hierem Patron ze bréngen, heiansdo mat subtile 
Mëttelen, heiansdo mat manner subtile Mëtte-
len. De Succès vun hierer Aarbecht miesst sech 
dorunner, op déi blockéiert Konten an de Medië-
kommentäre ganz kloer eng Verlängerung vun 
den Dysfonktionementer oder ganz evident dat 
Normalst vun der Welt sin.

Den Avantage vun de spin doctors as, datt de 
Reporter genee weess, hei wëllt ee mech op 
séng Säit zéien. Am investigative Journalismus 
géif ee par conter mengen, datt et dee Flu 
tëscht Informatioun a Manipulatioun nët gët. 
D’Manipulatioun as sécher eng aner, mee et gët 
si duerfir nët manner. A Frankräich sin am Kon-
text vun der Parteiefinanzéierung ëmmer nees 
Artikele geschriwwen gin, an deenen aus den 
Dossierë vun de juges d’instruction zitéiert gouf.

En Untersuchungsriichter, deen an esou enger 
delikater Affär esou ondelikat Froe stellt, kritt 
fréier oder spéider de politeschen Drock ze spie-
ren. An däer Situatioun kann hien nët ganz 
onglécklech sin, wann an der Presse vill Ge-
däisch iwwert eventuell illegal Transaktioune vu 
Suën un d’Parteie gemaach gët. Domadder kritt 
hien eng minimal Garantie, datt séng Enquête 
nët esou liicht vum politesche Personal ënnert 
den Teppech ka gekiert gin. An de Journalist huet 
eng gudd Story. A wann hie vun der Politik vir-
gehäit kritt, hien hätt sech instrumentaliséiere 
gelooss, kann hie sech ëmmer mat dem Argu-
ment, et bestéing schliisslech e ganz eendäitegt 

öffentlecht Interessi un dësem Dossier, verde-
edegen. Et däerf een dervunner ausgoen, datt de 
Reporter nët komplett op sech selwer gestallt 
war, fir déi néideg Akten ze fannen. Eng geziilten 
Indiskretioun hëlleft nawell an esou Fäll.

Jhust: Wéini gët de Journalist en nëtzlechen 
Idiot? Zu engem, deen an d’Evenementer agräift, 
amplaatz d’Publikum driwwer z’informéieren? 
Ugeholl, eng Firma A wëllt eng Firma B 
iwwerhuelen. D’Verhandlungen, vun deenen 
d’Öffentlechkeet näischt weess, si blockéiert. 
De Reporter kritt en Tuyau an huet säi Scoop. 
Doropshin klammen d’Aktië vun der Entreprise 
B, an d’Entreprise A muss definitiv méi Suën op 
den Dësch leën. Respektiv d’Verhandlunge gin 
ofgebrach. Dat weess een ni esou genee. Dem 
Journalist as dat souwisou egal, him geet et jo an 
éischter Linn em d’Informatioun.

As dat deontologesch korrekt? Ech menge jo, 
schliisslech huet hien all séng Informatiounen 
op den Dësch geluecht, nët nëmmen een Deel, 
wat da wierklech eng Manipulatioun gewiescht 
wäer. Op et opportun as, eng Nouvelle ze brén-
gen, muss d’Redaktioun décidéieren, vun deem 
Moment un, wou garantéiert as, datt si stëmmt. 
Datt e Reporter heiansdo d’Spill vun engem 
Drëtte mecht, dat gehéiert iewen zum Beruff.

Liichtfankeg däerf hien allerdéngs nët sin, soss 
kënnt et him wéi dem Seymour Hersh goen. 
Den Doyen ënnert den amerikaneschen Investi-
gatiounsjournalisten hat während sénger Recher-
che fir d’Buch The Dark Side of Camelot iwwert 
den John F. Kennedy brisant Dokumenter opge-
driwwen, ënner anerem eng handschrëftlech 
Note vum Marylin Monroe, aus däer een 
d’Konklusioun konnt zéien, datt hatt definitiv 
eng Affär mat dem President hat. Jhust iert 
d’Buch sollt an den Drock goen, koum allerdéngs 
eraus, datt de Bréif an de Rescht eng Fälschung 
waren. Den Hersh huet dat agesin a säi Manu-
skript nei kalibréiert. Hätt hie séng Sensatioun 
publizéiert, da wäer dat geschitt, wat wuel vu 
virera mat dëser Manipulatioun geplangt war: de 
Journalist hätt séng formidabel Réputatioun sel-
wer zerstéiert.

PS: Bréissel wëllt den Drock op d’Journalisten 
verstäerken. Aus engem Textprojet fir eng Direc-
tive geet ervir, datt e Reporter sech strofbar 
mécht, wann hie Finanzneiegkeete bréngt, déi 
falsch oder mëssverständlech sin. Dorënner falen 
och Flüchtegkeetsfehler, an et spillt keng Roll, 
datt de Mëssel ouni Absiicht passéiert as. 
D’Vertrieder vun de Journaliste fuederen duerfir, 
dëse Passage esou ze änneren, datt e Reporter 
jhust da ka sanktionéiert gin, wann en eng faul 
Informatioun géint säi bessert Wësse viruge-
reecht huet.
(Mediëchronik op dem honnert,7 vum 18. November 2001)
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